MAMMA SON TANTO FELICE (C:Villa)
Reco invalido Cun nau! (=con noi)
Cantare e gnir sò In noi/ah n’hai data certa, lì (s)dò..
Nulla da nana mi inalza

Anche da giovane al nès

Là tu ti uscivi e alla finestra

Là tsà donavan un bès

Voi che lasciai in una vida al repentài, io non l’ho chiesto

E sai là che vai velos / la cara mamma

Voi, corazon, non leserò

E non voi gradir societè
E Roma te adora  per sempre

…reco.impavido cun nau 

farò muy chiara, non ho tempo queràs (chèra)
mamma

alloh velos, ma a la realtè golos 
mamma amen, perdona al to nemigh

e ci devo contando sa mam(ma)
sempre con noi lei qui clè

e civite  nos non hai mal

è stato in Domine che lè(i)
resti lì con mamma, lo sa mamma
Molti vocaboli sono del nostro dialetto,prendendo anche  in prestito dallo spagnolo.

Mi rendo conto che per chi legge non sia facile capire le parole dialettali, ma per noi figli ci sono riferimenti alla quotidiana intimità e al carattere veramente inequivocabili.
